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Folyó 1869-ik évi julius 

I-től kezdődőleg teljes számu 
peldányokkal folyvást szol- 
gálhatunk. 

s . 

; Osztrák-magyar konzulság 
Romániában. 

; A mostai magyar delegatió működé- 

sének egyik maradandó emléke leend, ha 

a mint reményljük - mielőbb telje- 

sülni fog gr. Beust közös külügyér kép- 

viselőjének b. Orczinak, az aug. 9. ülés- 

ben tett innepélyes igérete, hogy a bu- 

kuresti consulatus ujra fog szerveztetni, 

s Bukurestbe legközelebb oly tisztség azaz 

konsul fog alkalmaztatni, a ki a magyar 

nyelvet birja. Szive mélyéből fogja ez 

igéretet üdvözölni minden magyar hazafi. 

Nem tudjuk ki leend az a szerencsés, ki- 

nek, mint osztrák-magyar konzulnak aj- 

kain a magyar szó meg fog zendülni, I 

Kiároly palotájában, a miniszterek és bo- 

járok szalonjaiban; de anynyit hazafini 

örömmel hirdetünk, hogy a lelkes ma- 

gyar hazafi: minő Éber Nándor ur, 

rök emléket emelt magának Romániában 

élő honfitársaink sziveikben. Adja az ég, 

hogy az igéret, mentől előbb testté is vál- 

jék, hogy a magyar szó többé ne legyen 

számuüzött a magyar király képviselőjének 

ajkairól Bukurestben !! 

De, ha hazafiui 

ket ez igéret olvasására, nem fojthatjuk el 

azon ohajtásunkat is, miszerint vajha ez 

igéret a bukuresti osztrák-magyar ügy- 

nökség személyzetére is kiterjesztetett vol- 

na. A mint tudva van ott a most nem 

régen konzullá nevezett eddigi kanezler, 

Filek, egy árva szót sem tud nemzeti 

nyelvünkből, a kanczlerré avangirozott 

alkanczler, Neuman, összes magyar nyelv- 

tudománya pár száz magyar szó kinos ösz- 

szetákolásáig terjed. Pedig ezt az urat 

azért küldötték Bukurestbe mert tudja ? 

a magyar nyelvet. A törvény- és árva-bi- 

rákat szépen elhallgathatjuk, e dragomá- 

nok közül egyik semmit sem tud magya- 

rul, a másik bár elbeszélget, de modora 

nem képes megnyerni a sziveket. Az őr- 

mesterek között még most is találunk 

öröm emeli keblün- 

.—......e 

olyat, a ki az ötvenes évekbenj Jósefstadt 

és más Stadt számára gyüjtötte Bukurest- 

ből is a magyar hazafiakat, s kik előtt a 

magyar hazafiság ma is legfentebb guny- 

mosolyt okoz. Valóban, ha valahol, ugy 

Bukurestben az osztrák-magyar ügynök- 

ség személyzetére méltán alkalmazni lehet: 

Fiat reformatio in capite et membristt. De 

Bukurest mellett nem kellene feledni a 

többi városokat is, a magyar nyelvet min- 

den ügynökségnél fel kellene emelni az 

ót megillett egyenjoguságra.Sót szlarosz- 

tókat is, az egész Romániában, olyanokat 

ohajtanánk, a kik mulhatatlanul birnák 

anyanyelvünket, mert a nyelvbirása az a 

kulcs, melylyel a sztarosztok leginkább 

megnyernék a kivándorlott magyarok sze- 

retetét. 

Végül még egy igen fontos tárgyra 

bátorkodunk felhivni a magyar delegátió 

figyelmét, nemzetiségünk érdekében. Szép 

dolog ugyanis, sőt életkérdés a romániai 

magyar alatvalókra nézve, hogy a konzul- 

sági hivatalnokok beszéljék nemzeti nyel- 

vünket, de e mellett életkérdés az is, hogy 

a magyar alattvalók folyamodhassanak ma- 

gyar nyelven szerkesztett kérelemmel is az 

ügynökséghez, mert sok keservesen szer- 

zett forint fogna ez esetben az alattvalók 

zsebében megmaradni, a mit most a né- 

met irkászoknak kell fizetniök. Ekkor és 

csak is ekkor fogja magát otthon érezni 

az agenczián a magyar alattvaló, kivált, ha 

azokat az öreg czimereket is az épülete- 

ken egy kissé uj bőrbe öltöztetik, s a lo- 

bogóban a nemzeti szineket megpillant- 

hatják az alattvalók.... 

Szép ohajtások, de nem is lehetetle- 

nek; mert a magyar király és magyar haza 
érdekei kivánjak ezeknek valósulását. A 

román nemzet csak örömmel üdvözölheti 

egy alkotmányos szomszéd nemzetnek 

ezen jogos követeléseit, milyeneket a ro- 
mán nemzet Europa több országaiban 

már tényleg élvez. 
A lelkes hazafinak, Éber Nándornak, 

interpellatiója, a külügyér ur őszinte vá- 

lasza: biztos reményt nyujtanak nekünk, 

hogy a Dunafejedelemségekben lakó ma- 

gyar alattvalókra szép napok viradandnak. 

Ezáltal a magyar állam polgári jogról való 

lemondás, mely eddig divatozott, végle- 

gesen megszünend, s a magyar ember ne- 

mes önérzettel fogja magát magyar alatt 

valónak nevezni Romániában is. mit ed- 

dig csak sohajtozva emlegetett. 
Hunfi. 

Utolsó napjaim Bukurestben. 

Most midőn gr. Bethlen Farkas és b. Ke- 
mény Gábor delegatus urak interpellatioja kö- 
vetkeztében a külügyminiszter ur innepélyesen 
megigérte, miszerint a bukuresti protestansokat 
oltalmazoi fogja és nekem elégtételt fog szerezni, 

többé már nem saját, hanem az oláhországi re- 

form. egyházak és lelkészek jövője érdekében, 

leirom a julius két utolsó hetében történt jog- 

talan hurczoltatásomat. Ha egyéb haszna nem is 

leend, mint az, hogy megmarad ez is történelmi 
adatnak; de a jelen nemzedék is átlátandja azt, 
miszerint a legvakmerőbb és legigaztalanabb ál- 
litása az a román belügyér ur félhivatalos lap- 
jának, midőn azt hirdeti, hogy ő ref. egyházak 
belügyeibe nem elegyedik, s hogy azok függetle- 
nül kormányozzák magukat. 1 

Tudva van, hogy januárban a román kör- 
mány adta a zsandárokat, kik utamat elállták, 
hogy templomba ne mehessek, hogy a belügyér 
adta ki két izben azon ukázt, melyben rendeli, 
hogy költözzem ki a papilakból, a nélkül, hogy 
bár egyszer kihallgatott volna, holott több iz- 
ben kérettem. Belátva azt, hogy egy egész or- 
szágnak titkos és nyilvános kormányával tovább 
nem küzdhetek, miután többszöri kérelmeim da- 
czára, május 17-én este hét órakor megtőörtént 
az a minek mivelt országban büntetlenül nem 
szabad maradni, - május 24-én beküldöttem di- 
missiomat, melyre julius 10-én meg is kaptam 
a választ. Most már csak az lett volna hátra, 
hogy adjak át holmit a konzulságnak, mig az uj 
lelkész megérkezik. Ez meg is történt julius 20- 
kán délelőtt, de délután a romantribunal szintén 

előállott követelésével, s midőn látta, hogy nincs 
mit átvegyen, előbb egy, majd két zsandárt ho- 
zott szállásomra. Ezt még is igen soknak tart- 
ván, hogy nyilvánosan őriztessen, julius 22-én 
házifogságra kárhoztatott, takarózván az epit- 
ropok kérelmével. Hogy miként szabadultam 
meg e házi fogságból s a Bukurestbe való in- 
ternaltatástól, ez tudva van e lapok. t. cz. ol- 
vasói előtt, csak az nincs, hogy fizetnem kellett 
a tribunal emberének: tiz frank birságot azért, 
mert engedelmeskedtem püspököm rendeletének 
s a konzulságnak adtam át holmikat. A rendőr- 
ségnél azok közé volt nevem irva, a kik nem 
távozhatnak el a fővárosból, mig bizonyos felté- 
teleket nem teljesitenek... És a belügyér lapja 
még is azt akarja elhitetni a világgal, hogy Kö- 
galnicseanó ur a vallásszabadság zászlóját lebog- 
tatja! Szegény zászló, a melyet igy lobogtatnak! 
Az egész Romaniában nincs egyetlen óhitü egyén, 
a ki ösmerné a ref. egyháznak belkormányzatát. 
Ime miért követtek oly sok jogtalanságot! 

A rendőrség húsz ember kérelmére nyolcz, 
kilencz zsandárt küld reám és kizár az Istenhá- 
zából, s midőn ez igazságtalanság ellen, mind 
én, mind a konzulság szót emeltünk, a belügyér 
azzal felel, hogy költözzem ki a papilakból. Ezt 
nevezik vallásszabadságnak. Elvádolnak sikkasz- 
tással, a vizsgálóbiróság teljesen fölment, a fel- 
lebbezési törvényszék vádló birósága hasonlólag 
és a belügyér még is a szabadság lobogóját len- 
geti, midőn kihallgatlanul ukázt küld reám,
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hogy költözzem ki a papilakból. A miniszterel- 
nök: midőn oltalmat kértem a kultus ügyérhez 
utasit, a kultus ügyér hallgat, mig az erdélyi 
küldöttek Bukurestben vannak, engedi működni 
a belügyért és csak miután a küldöttek eltávoz- 
nak, akkor hivat fel, hogy hol vannak a kül- 
döttek ? s hogy hivjam vissza őket. A béke bi- 
róság eldisputálja törvényes fizetésemet s e he- 
lyett kiköltözésre sürget. Zelder ur a kultus 
ügyér utján sürgeti az anyakönyveket, a konzul- 
ságról tudni sem akar. A konzulság vele szem- 
ben tehetetlen, mig a román kormány engem le- 
tartóztat, ez a dicső vallásszabadság, egyiket ki 
sem hallgatni sa másiknak minden törvénytelen 
tetteit elnézni. Igy tetszett ez Kogalnicseanó ur- 

nmnak, csak hogy aztán ne méltóztassék azt álli- 
tani, hogy a román kormány nem elegyedett bele a 
ref. egybáz belügyeibe. Nagyon is beleelegye- 
dett, a mihez pedig semmi köze nem lett volnu, 

mint nem teszi ezt a porosz protestansokkal 
szemben. l 

Az első felvonásnak vége van, most követ- 
kezik a második t. i. Vincze Dániel ploésti ref. 
lelkész zaklatása. A darabontok most hozzá kez- 
dik vinni a mándátumokat. Ezt előre tudtam, 
hogy igy lesz. Vincze után majd következik T. 
Nagy s utána ismét az, a kire reá lehet fogni, 
hogy magyar kém. De ez igy nem mehet, a 
magyar kormány nem ffogja eltürhetni, hogy a 
roszakarat tönkre tegye az egyházakat, a nyers- 
erőnek nincs élete. Teljes reményem van, hogy 
valamint én méltatlanul üldözött helyzetemben 
elégtételt nyerendek, ugy a bukuresti s a többi 
egyházban az intelligentia visszanyerendi az őt 
megillető helyet s az episztátok és darabontok 

uralmának vége szakad. 
M.-Vásárhelytt, 1869. aug. 13. ; 

Koós Ferencz, 
ref. lelkész. 

A zsabenyiczai fürdő. 

Zsabenyiczáról nem sokat akar tudni a vi- 
lág. Előpatakot, Borszéket, Korondot, stb. egyik- 

másik lap minden évben részletesen ismerteti. 
ms Zsabenyiczáról folyvást hallgat a krónika. 
Pedig ő is megérdemelne talán egy szerény tár- 

A ki M.-Vásárhely felől jön Zsabenyiczára, 
nem megyen be Sz.-Régenbe. Hanem Régen előtt 
mintegy két puskalövésnyire jobbra tér Radnóth- 

fája mellett. E kis falu nemsokára nagy hirne- 
vet szerez magának vetemény termelése által 
Lakói a hagymát szeretik főképen müvelni. 
Radnóthfájától egyenesen keletre térve, nemso- 
kára egy tágas fennlapályra lép az utas. Itt 
gyönyörü kép tárul előnkbe. Jóbbról a rengeteg 
„Mocsár-erdő" terül el, a balról eső hegylánez- 
ból a Leány- és Szalonnavár" magaslik ki. Szem- 
ben, egy czukorsüveg alaku hegyen fehérlenek a 
görgényi várromjai, hajdan egyik kis fészke a nagy 
Rákoczinak. A vár alatt fekszik Görgény-Szentim- 
re falu vagy ha ugy tetszik: mezőváros, a távoli 
háttért ismét nagy erdős hegyek köritik be. 

Alig gyönyörködünk kissé a vidék festői 
szépségében, szekerünk csakhamar letér balta a 
Görgény-folyó teknőjébe, mert ott van a fürdő. 
Itt hégy ágra szakad a sebes Görgény; két helytt 
valami lélekvesztő hidacskán, két helytt pedig a 
vizen gázolunk keresztül, A mi megtörtényén, 
átjutunk a folyócska jobb partjára, a fürdő he- 
lyiségébe. 

Zsabenyicza oláhfalu, a fürdő épen mellette, 
vagyis inkább: a falu a fürdő mellett fokszik. 
A EKi életében először pillantja meg a zZsa- 

benyiczai fürdőt, bizonyos szánmalom kél fel benne, 
mivel az elhagyatottság élesen ri ki minden ol- 
dalról. Részemről legalább most is ugy vagyok 
vele. Valahányszor e fürdőbe lépek, mindannyi- 

szor eszembe jutnak az emberi társaságnak azon 
szerencsétlenei, kiknek látására zsebemet szok- 
tam tapogatni: ha van-e apropénz benne... 

A fürdői telep váracs alaku. Négy földszinti 
épület, négy oldalról, néz szembe egymással. 
Közepén áll a tulajdonképi fürdő, melyet egy vala- 

mikor beomlott sóákna képez. Lépjünk be. Négy- 
szög alaku tükörfürdő áll előttünk! Átmérője 
9-12 ölnyi, Felül szabadon áll, fedél nélkül. 
Köröskörül deszka korláttal perémezve. Az egé- 
szet egy deszkafal két részre osztja, egyik osz- 
tály a nőké, másik a férfiaké. Ez utóbbi azonban 
jóval tágasabbra van szabva, mint az első. Mind- 
kéb oldalon 6 vetkező, őltöző „szoba". 
A zsabenyiczai sósfürdőt jó sikerrel hasz- 
nálják a hüléses emberek, s azok, a kik kisebb- 
szerü, nem épen rögzött köszvénynyel kinlódnak. 

A bejáratnál egy kis eresz van, annak fedelén 
nehány mankót látunk felszurva; azt mondják, 

Neumann Izrael váltóhamisitás bünü- 
gyében ügyvéd Kozma Endre altal 

mondott védbeszéd. 

Misztelt törvényszék! 
(Folytatás) 

Vádlott N. I., ki latin, vagy német betük- 
kel irni és olvasni nem tud, tagadja, hogy az 
érdekelt váltót és zálogokmányt maga hamisi- 

totta, vagy más által hamisittatta volna, ez 
okon az államügyészség részéről gyanuokok által 
kisértetik meg ezen ügyben az alaki tényálla- 
dék bizouyitása a következő kigondolt és előre 
bocsátott körülményekből: hogy vádlott azt ál- 
litja, mikép 1845-ik év körül, mikor nejét el- 
vette már tekintélyes pénzőösszegről rendelkezett 
s időről időre részletenkint adta kölcsön néhai 
Bardocz Eleknek a jelenleg szóbanforgó 21,000 
frtot. - 1858-ban már 18,009 frt követelése 
volt néhai Bardocz Elek ellen, s erről a váltót 
mutatta volna tanuk Baruch Mendelsohnnak, Dá- 
nes Sándornak és Ávrám Gávrillának, de ezen 
állitása nem lenne igaz, mert tanu Baruch Men- 
delsoha üzleti viszonyban lett volna vádlottal, 
8s azért nem tanuskodhatik, miért meg nem is 
eskettetett; tanuk Dénes Sándor és Abrahám 
Gávrilla nem tanusitanák vádlott állitását; 
tanu Ertzmann Mózés pedig, ki vádlott váltóit 
irni szokta, nem vallaná, hogy vádlott neki 
mutatta volna a váltóját. 

Néhai Bardoez Elek pedig tekintélyes évi 
jövedelmet huzván jószágaiból és malmaiból, 
kölcsönpénzre nem lett volna szorulva. - Szóval 
ezekből azt akarja származtatni az államügyész 
mur, hogy vádlott csekély, vagy tán épen semmi 
pénzbeli tőkéből annyi vagyont nem szerezhetett, 
kogy abból néhai Bardocz Eleknek 21 ezer frtot 
hölcsönözheésen, - néhai B. E. pedig nem lett 
volna szorulva kölcsönpénzre, - melyre meg- 

jegyzem, mikép ezen előrebocsátások nem érde- 
melnek figyelmet, és pedig vádlott N. Izraelre 
nézve épen semmi figyelmet nem érdemelnek,- 
vádlott élete nem 1845-ben kezdődik, hanem 
18833, vagy 1834-ik év táján, mikor apja ma- 
gyarországon Zemplénvármegyében elhalálozott, 
s anyja másodszor férjnez menvén, apai öröksé- 
gét vádlottnak 1000 frtban, mint állitja, és a 
melynek ellenkezője ezen ügyrendén nem tanu- 
sittatott, kiadta, melylyel vádlott világba lépett, 
s azután folytonosan üzleti foglalkozást folyta- 
tott, nőjének szolgája soha sem volt, hanem 
1846 körül Luskán, mint eleven, és a pálinka- 
főzéshez szakismerettel biró erőteljes férfiu je- 
lent meg, hol mostani nőjével férje elhalása után 
esmerkedett meg, s igy tette át lakását nőjével 
együtt Intradámba, hol 1850, és ö1-ben, mikor 
még néhai B. E. nem is volt intradámi lakos, 
már tekintélyes vagyonnal birt, mint ezt az In- 
tradámból megidézett tanuk, jelesen Hosiás Bre- 
cher, Tóbiás Ertzman és Hirsch Ertzman külön- 

ben terhelő tanuk, kikre vádlott nem hivatkozott 
s mások is eskü mellett tanusitják. 

gyonra tett szert. 1 

Hijában igyekeznek Bartók Sigmond, Gold- 
schmid Jáuos, s még némelyek vádlottat azzal 
kisebbiteni, hogy vádlott N. I. mostani nőjénél 
cseléd, kocsis lett wolna, s földet is hordott volna 
néhai B. E. udvarára, midőn ez uri telkét sza- 
bályozta, mert ebből még nem következik az, 
hogy vádlott annyi vagyont ne szerezhetett volna, 
hogy abból néhai Bardocz Eleknek a kérdéselt 
összeget ne kölcsönözhette volna, hiszen, ha ezen 
tanuk vallomása igaz, ez is arta mutat, hogy 
vádlott életében munkás ember volt, munka 
pedig, ha isten is ugy akarja, vagyont ád, nem 
lehet csudálkozni, ha vádlott munkája után va- 

A vagyon megszerzése nem is mindig ki- 
vántatik pénzbeli capitális, capitális uraim az 
ész szaktudománynyal, munkássággal és becsü- 
lettel, ha valaki ezek által vagyont szerez, nem 
lehet mindjárt mondani, hogy ez nem lehet vagy 

nözhétett volna. 

rek hagyták volna ott. 
A toban, melynek mélysége, a férfi részen 

10-15 ölnyi, a fürdés elég kellemesen esik; 
kivált midőn 14-20 tagból álló társaság mu- 

hogy sántán, bénán jött, de épen távozott embe- 

latozva himbál a vizszinén. Hanem: ej, ej, itt 
a tó körül. egyetmás igazitni való volna ám! 
Midőn sokan meggyülünk egyszerre, nincs hely, 
hol öltözködjék az ember; egészen ismeretlen 
egyénekkel pedig röstelli kissé az ember fia. Az- 
tán a ketreczek ajtajára valami huzó-féla kellene, 
mert igy a nők a tulsó fürdő magas pontjáról hasonlókép unják áttekinteni A sincs hel én, 
hogy a két fürdőt elrekesztő deszkafalat alól oly magasra hagyták, hiszen igy a másfél lábnyi ré- 
sen keresztül némely fiatal férfi ott felejti sze- 
meit a nőifürdőben, minek aztán megint nem ő 
az oka. Azt is meglehetne tenni, hogy egy héten 
bár kétszer szitával megtisztitanák a viz felszi- 
nét attól a sok gaztól, mert lám sok a mai vi- 
lágban a finyás ember.. . . De aztán meg: nem 

lehetne-e egy-két kád édesvizet helyeztetni a tó 
körül? hiszen igy sok kára van a tulajdonosnak. 
ha minden ember egy-egy félfont aprósót viszen 
le egyszeri fürdés alkalmával a testén!.. 

Törődtünk is már eleget, tekintsünk szét 
ismét a fürdő mellékén. A telep, mint érintém, 
négy földszinti épületből áll. Ezekben van össze- 
sen 18--20 vendégszoba, a vendéglős lakása, a 
nagy ivó, mely alkalmilag tánczteremmé válik. 
A szobák rendszerint, mint ez évben is, megtel- 
nek állandó vendégekkel, s még szinte annyian 
laknak a faluban magán házaknál. A jövő-menő 

látogatók szintén feles számmal keresik meg 
Zsabenyiczát. Szász-Régan város polgárságának 
nagyobb része itt tölti a derültebb vasárnap 
délutánokat. 

Kár, hogy a fürdő helyiségben semmi ár- 
nyas hely nincs, s igy az ember a nap heve el- 
len egészen a szobára van szoritva. Az is sokat 
rontja a fürdő becsét, hogy valámi czélszerübb 
épitkezésekre nem igen gondolnak, pedig az 
anyag: fa, kő, stb. mind közel esnének oda. 

A zsabenyiczai fürdő a görgényi uradalom tulajdona, melyek azonban évenkint többnyire változó haszonbérlők szoktak kivenni, kik meg- 
lehetős ellátásban részesitik, nem erősen felcsi- 
gázott árért, vendégeiket. 

Radnóthfáji. 

zoe 

csalással történhetett; mert a mindennapi ta- 
pasztalás azt mutatja, hogy ész által is szaktu- 
dománynyal és munkássággal lehet vagyont sze- 
rezni, 8 vádlottról sem lehet azt mondani, hogy 
az 1883-évtől fogva 1860-ik május 5-ig annyi 

vagyont nem szerezhetett volna, hogy abból 21 
ezer frtot, kölcsön adhasson méhai Bardocz Elek- 
nek, vagy ezen vagyonát csalással, gazsággal 
szerezte volna, mert 1888-tél 1860 május 0-ig 
sok idő van, a csaló és gazember pedig ennyi 
ideig morális tekintetben véve nem él, s folyto- 
nos vagyoni előhaladásban nem lehet. Vádlott 1860 máj! 5-től 1863 jan. 15-ig néhai B. Eleknek mint- 
egy 10-12 ezre frtot adott kölcsön, mint ezt 
a bemutatott számlák tanusitják, mi egyszersmind 
azt is tanusitja, hogy vádlótt folytonos vagyoni 
előmenetelben, volt. Hogy Neumann Izrael 1833- 
tól elfogatásáig mindig folytonos előmenetelben 
volt a vagyonban, ez azt tanusitja, hogy észszel, 
becsülettel rés munkássággal) élő, - tehát azon 
következtetése az államügyészségnek, hogy vád- 
lott N. I. csekély, vagy tán épen semmi pénz 
capitálisból annyira nem melietett volna 1838- 
tól fogva, az 1860. május 5-ig, hogy Bardocz 
Eleknek a kérdéselt 21,000 frtot kölcsönözhesee, 
figyelmet nem érdemel, annyival kevésbbé, mert 
Janthel Káhán, ki beösmert ellensége Neumaun 
Izraelnek, s mások u. m. Goldschmid János és 
a tőbbi csak azt vallják, hogy azon capitálisból, 
melyet az ők tudtok szerint vádlott N. I. üzle- 
teibe fektetett, nem vélik, hogy annyit szerezhe- 
tett volna, hogy néhai Bardocz Eleknek a kér- 
déselt összeget kölcsönözhétte volna, de vallomá- 
saikban mindnyájan megemlitik, hogy vádlott 
N. I. erszényébe nem tekintettek, teháb vagyoni 

állásáról nem tudnak bizonyost vallani, - s igy 
azt sem tanusitják hutározottan, hogy vádlott 
N. I. néhai Bardocz Hleknek 1888 előttől fogva 
részenkint időről-időre 21,000 frtot ne kölcsö- 

(Folytatjuk.)
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szinház. 

Aug. 13-kán ,Gordás, a hitehagyott 

hun király vagy a kék és zöld párti- 

ak", tragédia 5 felvonásban, irta Ürményi La- 

jos, szerző jutalmára. 
Eredeti tragédia, melyet a szinlap aval 

ajánlt, hogy a m. tud. akadémia dicséretre mél
- 

tatta. Őszintén megvallva kissé félelmesen fog- 

laltunk helyet a nézők közt - nem sokat re- 

mélvyén e „dicséretre méltatott" szomoru 
játék- 

tól; annál kellemesebb volt tehát meglepetésünk,
 

midőn a - meglehetős hosszu - előadás mind 

végig főnn tudá figyelmünket és érdekeltségünket 

tartani. 
Gordás (hogy mennyire historiai személy: 

mellőzhetjük) és Magyar két vitéz utriguar hun 

testvér, kiknek egyikére hagyja a maradéktalan 

Csaba birodalmát, oly feltétellel, hogy a tálto- 

sok kérdjék meg Hadurt: melyik l
egyen a kettő 

közül a választott s ez nyerje nőül Hajnát, Cs
aba 

törzsének szép hajtását. Gordás a harczias, Ma- 

gyar a szerelmes és pedig Hajnába, Kádár ra- 

bonbán vélt leányába. Amaz reformatori eszmék- 

kel tépelődik: meghóditani Byzanczot, egyesiteni, 

a két birodalmat, kikeresztelni a hun népet s 

egy hatalmas, mivelt országot alapitani; ez csak 

Hajnáért epekedik s mivel tudja, hogy a válasz- 

tandó királynak egy ismeretlen nőt kell elven- 

nie: megigéri Gordásnak, hogy ha, őrá is esnék 

a választás, átadja jogát neki, csak, hogy Haj- 

náját birhassa, ki azonban (Gordásért rajong. A 

táltosok választása Magyarra esik, mert: „Ma- 

gyar, ki boldogitja nemzetét, Gordás álistent hoz 

szent berkeinkbe". De Magyar megállja fogadá- 

sát s bár Hajna - mint királyó - ővé lehetne: 

esküje következtépen lemond róla s a tronról, 
csak azt kivánván Gordástól, hogy boldogitsa őt. 

Gordás megigéri, bár látni való, hogy terveibe, 

s nem nőbe szerelme
s. 

Gordás aztán Byzancz ellen vonul; (hol a 

hék és zöld pártiak küzdnek az uralomé
rt, de a 

darab menetére nem sok befolyást gyakorolnak) 

itt beleszeret egyik főur leányába, a szép Irenbe, 

s ezért feledi nejét. egy perczre nagy tervét is, 
s a lány kezéért békét ajánl Justiniánnak s meg 

is keresztelkedik táborával együtt. Ez elforditja 

tőle országát; nejépen nem lel örömet, mert ez 

egy byzanezi ifjuért - régi szerelmeséért, - meg- 

csalja: Magyar pedig, az ellene lázzadt sereg 

élén, leszurja, mert igéretét, hogy Hajnát bol- 

dogitja, be nem váltá, daczára, hogy ez hozzá 

mindvégig hú marad s számára a kis Aladár- 

ban, méltó fiat nevel. 
Nézetünk szerint Gordás azért mnem lehet 

tragikai hős, mert reformator, - legfölebb, ha 

azon mozzanat volna jellemében központtá téve, 

hogy egy nőért reformatori czéljait - bár csa
k 

egy perezre - feledni tudja. De ekkor nem lenne 

ember, mi ismét hátrányára szolgálna a tragé- 

Mdia hősének. Magyar jellemében már nagyobb 

a trágikai összeütközés - nála szerelem s az 

adott szó jön collisióba. Ez alap-hibát azonban 

eszámitva sok erős küzdelmi hely fordul elő a 

darabban. amelyek -jól előadva- kivált, ha a 

nyelvezet az áradozás helyett több drámai tőö- 

mörséggel birna, végig érdeket tudnak adni a 
darabnak. 

Lapunk szük tere nem enged tovább men- 

nünk ez általános megjegyzéseknél, valamint az 

előadásra is csak annyit jegyezhetünk meg. hogy 

Erdélyi (Gordás) Kassayné (Hajna), Priell
e (Ma- 

gyar), Dancz Nina (Iréne), Ürményi (Kádár), 

Szentkuti (1. Justinián) és Szép (a kék párt feje) 

jól betölték helyeikett 

(M. P) Aug, 14én „Lumpáci 
Vaga- 

bundus, Nestroy e hires sületlenkedése, Kö- 

rösyné (talán Körösy K.?) jutalmára. Körösy 

álmán a csizmadia legényt nagy kedvvel és 

kitünőleg személyesité. 

,Aug. 15-kén „A peleskei notarius.
 

H régi jó vasárnapi darab most is megtette ha- 

tását * Szentkuti jól adta a notáriust a jók
edvü 

közönség nagy gyönyörüségére. Egy pár jelenete 
kiválólag sikerült. , 

KUUILLODD. 

FRANCZIAORSZÁG. A reformjavaslat 
tárgyalása, csak lassan halad előre. A bizottság 

három tagja homályosnak, és elégtelennek tart- 

ja; kettő nagyon is szabadelvünek; öt megnyug- 

szik a jsvaslatban, ugy a mint van. 

OLASZORSZÁG. Az igazságügyminiszter 

szükségesnek látta a hatóságokat egy körrende- 

letben felszólitani, hogy éber figyelemmel legye- 

nek a sajtó kicsapongásaira. „Megszegik a tör- 

vényt, s törvényes intézményeket - irja a mi- 

niszter - sőt a király sérthetetlen személyét is 

megtámadják, s leplezetlenül izgatnak az állam- 

alaptörvények ellen. Ezen eljárás ellenében eré- 

lyesen kell fellépni, mert az ország jóléte, s be- 

csülete forog kérdésben.4 A miniszter hiszi, hogy 

a fölmerülő nehézségek, erélyesség által legyőz- 
hetők. Azon lapokat, melyek a törvény ellen vé- 

onel a mint megjelentek, azonnal le kell fog- 

alni. 
Még nem bizonyos, ha vajjon a parlament, 

csak elnapoltatni, vagy eloszlatni fog. A dolog 

közelebbről eldől, mikor a király vissza érkezik 

Florenczbe, hová mindennap várják. 
A TÖROKORSZÁG ÉS EGYIPTOMI al- 

király között támadott surlódás, ugy látszik sze- 

lidebb véget ér, mint csak kevéssel ezelőtt várni 

lehetett. Tudni vélik, hogy a nagy hatalmak eré- 

lyes magatartása Konstantinápoly ás Kairóban, 

kieszközli a viszály elháritását. Annyi kétségte- 

len, hogy az európai kormányok teljes nyomaté- 

kossággal igyekeztek kimutatni, érdekeltségöket 

e tekintetben. Az angol lapok a szultánnak mér-
 

sékletet, az alkirálynak eszélyességet ajánltak. 

8 ma már kimondják, hogy a viszály nem ve- 

szélyes. Hogy a szultán az 1841-ki fermánt vis
z- 

sza akarná vonni, épen bolond hirnek mondták
; 

valamint azt is, hogy az alkirály egyiptomot a 

suezi csatorna megnyitása után, függetlennek 

fogná nyilvánitani. Nincs is erre semmi szükség, 

minthogy Égyiptom gyakorlatilag most is füg- 

getlen; s az alkirály nem lesz oly eszélytelen, 

hogy kihivó felléptével felgyulassza a keleti kér- 

dést, midőn egész Európa béke után sovárog. 

A RÓMÁNIA1 vaklárma is elesendesedett 

ez uttal, valameddig tart. A vörös párt, alkalom 

szerint jeleztük, üzelmei után, még különösnek 

sem tartjuk, hogy egyszerü határ-ezivódásból, 

melynél sokkal nagyobbak az ország szomszédos 

helységeiben is fordulnak elő akár hányszor, oly 

izgalom keletkezett, hogy a kormány szükséges- 

nek látta, hivatalos lapja utján közzé tenni: 

hogy a hiresztelt beütések különböző pontokon, 

teljesen alaptalanok. A Cheia mellett betört csa- 

pat - t. i. nehány zágoni lakos - is vissza vo- 

nult, még azon nap. A kérdéses határpont meg- 

erősitetett, s parancs küldetett oda, hogy erő- 

szakot erőszakkal üzzenek vissza. Különben ed- 

digelő minden csendes, s bár mi adja is elő ma- 

gát, a kormány tudatni fogja a közönséggel; te- 

hát ne vezettesse magát félre hamis hirek által 

senki. 

Városi képviselő-testület gyülése. 

(Aug. 14-kén.) 

Csöndes, békés s a mi ritkaság: oly gyü- 

lés, mely nem csak a kitüzött tárgyakat elvé- 

gezte, sőt még egy pár sürgős ügyet soron kivül 
is el- 

átott. A tagok sem széledtek el idő előtt, ugy, 

hogy a határozatképes SZam mindvégig 
kivolt. 

A jegyző-könyv hitelesitése után - mely- 

nek folytán kitünt, hogy a jogügyi bizottmány 

még nem készült el véleményével, a tégla-kér- 

dés felett s igy ez nem is kerülhet még tár- 

gyalásra 

a katona-szállásolási bizottság véleménye 

alapján a gyülés kibéreltetni rendeli a kijelölt 

katona- és honvédtiszti szállásokat; 

a helybeli unitária egyház, imaházának épi- 

téséhez, 10 szál fát kér a város erdejéből 
- egy- 

hangulag megadatik; 
Baló Lajos és Mikó Gyula ügyvédi okle- 

velei kihirdettetnek; 
1 

3 honvéd-toborzó bizottmány köszönő ira- 

tob intéz a városhoz az állami felpénz pótlásá- 

ért - tudomásul véte ik; 

bizottmányi jelentés olvastatik a Baruch- 

féle szeszgyár telkének kijártatása felől, melyet 

a Maroshoz vezető ut tulajdon 
jogának kérdése 

tett szükségessé; a bizottmány, mérnöki 
felvétel 

nélkül, nem igazodhatván el azon 
előadási jegy- 

zőkönyv pythiai kifejezésein, mely az emlitett 

telek helyleirását kellene, hogy megmagyarázza: 

szakértő, mérnöki bizottmány kiküldését indit- 

ványozza a kérdés tisztábahozatalára. Az indit- 

vány elfogadtatik s a biztosok kineveztetnek : 

Cziehulszky fényképész kéri, hogy állithas- 

son most épült háza elé az utcza felől rácsoza- 

tot - tagadó választ kap; 
Danzinger Samu és Krovalik Voicsek 

megtelepedhetési kérvényére, az előbbi megny
eri 

- a rendőrség ajánlata folytán - a megtele- 

pedhetést, mig az utóbbi nem; 

a gazdászati szakbizottmány ajánló jelen- 

tést tesz Benedek Lajos és érdektársai által vá- 

rosunkban fölállitandó zálog-kölcsön intézetről. 

A gyülés magáévá tevén e véleményt: a kérés 

ajánlólag terjesztetik föl az illető helyre; 

Vég István birtokos azon kérelemmel járul 

a közönséghez, hogy a Holtmarosban fek
vő bir- 

Lokáboz, eljuthasson, ut nyittassék. A tanács 

megbizatik, hogy a város területén 
fekvő összes 

mezei és takarodó utakat kijelölje, illetőleg ki- 

nyissa. 
Még lett volna két kérelem ellátandó, de 

melyek kellőleg felszerelve nem voltak - sőt 

az egyiknek aláirása is hiányzott - s igy ki- 

egészités végett visszautasitattak. 

* A király ő felsége mai születés-nap- 

jának alkalmából ma minden egyházunkban ün- 

nepélyes isteni-tisztelet tartatik, melyen a t
estü- 

letek szintén teljes számban vesznek lé
sze 

* Szabó Károly, Izsó Miklós és b. Or- 

bán Balázs tegnap utaztak át városunkon, a 

első Kelementelkére a b. Henter-féle könyv-mi-
 

és régészeti gyüjteménynek, melyet a boldegúlt 

báró az erdélyi muzeumnak hagyomán
yozott, át- 

vételére; a második Szárhegyre
 s onnan Hunyad- 

megyébe, szobrászathoz alkalmas 
márvány kere- 

sésre, végre a harmadik édesanyja látozatásáti. 

Mindhárman megtekintették a Teleki-könyvtá 

s Izsó nyilatkozata szerint a bronzmivü szobrá- 

szat egész Magyarországon nics oly kitünőleg 

képviselve, mint e könyvtárban, Teleki Sámuel 

E az alapitó - és neje mellszobrai által.
 

* Székely-kitelepitési hirünket minden
 

laptársunk közölte utánunk s általánosan öröm- 

mel fogadták Lónyai ur kitelepisési szándokát; 

ugyanezt tette az „Ellenőre aug. 12-ki számá- 

ban s hirünket a következő bevezetéssel adja: 

„A székély letelepités ügyét a pénzügyér is föl- 

karolta s bár csak többen is fölkarolnák, hogy 

a kivándorlás véget érjen*. Aug. 14-ki számában 

azonban mást gongol, egy fulminaus czikket kö- 

zöl bizonyos Háromszéki ur tollaiból, ugyanazon 

Lónyai s ugyanazon kitelepités ellen, melyet 

előbb földicsért! Már most melyik az övő e 

két ellenkező nézetből. Vagy csak azért el
lenke- 

zik, mert ellenzék, sha másnak nem lehet: le
g- 

alább magának opponál ? 

a Marosszék képviselő bizottmányának 

rendes évnegyedes gyűlése, f. hó. 26-án kezdő- 

dőleg fog tartatni. Tárgyai : Törvényczikkek, 

felsőbbrendeletek, s társhatósági átiratok felol- 

vasása, illetőleg tárgyalása; egyik alkirálybiró, 

mint törvényszéki elnök, üresedésbe jött áll
omá- 

sának, választás utján leendő betöltése, azon 

esetben, ha a bizottmány a választási jogával, 

az alsóbiróságok ujjászervezéséről szóló törvény 

szentesitése után is, a szervezésig közbe eső i
dőr8, 

élni kivánna, továbbá a szék közigazgatási kö
lt- 

ségvetésének elkészitése, belügyminiszteri rende- 

let alapján, a havasszámadás megvizsgálására 

kiküldött albizottság jeleuntése, s több a bizott- 

mány körébe tartozó jelentések, kérelmek és in- 

ditványok tárgyalása. 

éSzentkuti Mihály előre jelzett jutalom- 

játéka, a királyi születés nap miatt máról elma-
 

radt; reméljük azonban, hogy e körülmény nem 

fogja gátolni szinigazgatónkat abban, hogy a 

most elmaradt jutalomjátékot legközelebb meg- 

adja az illetőnek, aunyival is inkább, mivel 
Szentkutinál sokkal fiatalabb s gyöngébb sziné- 

szeink is részesültek már e segedelmezésben, 

mely a sokszor nagyon is vékony proportiót
 né- 

mileg kipótolja. A méltányosság s Szentkuti te- 

hetsége mindenesetre ezt követeli. 4 

* Szebenben aug, 10-én 14/, órakor, a 

liget előtti lőpormalom felső zuzógépe, melyben



állitólag 3 mázsa lópor volt, a légbe röpült. Az 
élesen fujt keleti szél az égő tető darabjait 
egész 20 ölnyi távolra eső gyárig és azáritó-ka- 

maráig vitte a ezek is meggyuladtak, az ottlevő 
12 mázsányi készlettel együtt. Emberélet nem 
esett áldozatul, mivel a szerencsétlenség alkal- 
mával valamennyi munkás az alsó zuzógépnél volt 
elfoglalva. Egy lőporraktár, mely nem esett 

szélirányben, sértetlenül maradt, ellenben vala- 

mennyi szin és istáló a lángok martaléka lett. 

Az egész lőporgyárban tüzoltó készület nem volt 
található. 
A,Magyar Polgárt" pedig megkövet- 
jük igen szépen s kérjük, hogy, ha ,„minden 
irodalmi összeköttetést megszüntetett evela zug- 
lappals (mely annyiszor állitott s fogja ezután 
is zugba*) állitani): ne szedegesse át hireit 8-má- 
aval, 4-ével egy-egy számába s neközölje fürdői 
leveleink tartalmát a forrás megnevezése nélkül. 
A magyar delegátusok jelenléte a 

közelebbi udvari ebéden alkalmat adott ő felsé- 
gének társalgásra többekkel; az erdélyi követek- 
kel hosszasabban beszélgetett az ottani vasutak 

Olvasható németül is, magyarul is. 

ügyéről, mig Bogovics horváth képviselővel pe- 
dig majdnem egy félóráig vitatta a horváth ha- 
tárőrségi kérdést. 

Nyilt levél a szerkesztőhez. 

Ön becses lapjának 64-ik számában egy 
czikk jelent meg ily czim alatt: „Az erdélyi 
vasut bogjat, oly annyira tele halmozva 
nyomdahibákkal, hogy azoknak száma a lap egész 
terjedelméhez mérve is igen sok lenne. - Mi- 
vel a sajtóhibáknak ily özöne nemcsak a nyom- 
da- és correctornak (ki ugy látszik a javit- 
nokságot igen könnyedén, s nem nagy serapulo- 
sitással kezeli) hanem egyszersmind a szerkesz- 
tőségnek is kisebbitésére szolgál, bátor vagyok 
t. szerkesztő urat az emlitett czikkbe becsuszott 
nevezetesebb hibáknak kijavitására fölkérni: . 

382 3-ik hasáb 11 sor: miniszterium, h. miniszterium 
383. , 1-ső , 15 ,18 melyet „ melyene 

; 19 nigy , ug 
, 21, sz.-kocsárdig , Sz.-Kocsárdig 
„ 42, mérnökei?! ,mérnökei? !) 
„ 43 , eapedienst ,expedienst 

, „) 47 , kolozsvári, , kolozsvár- 
end, vonat „vonal 
"nág, bócsi „bóosi 

; „ 57 , ujabb „ujabban 

388. lap, 2-ik hasáb 14, lejárt ,„lejár 
, 13, érdek „érdeke 

, 19, alteritatio „ alternativ 
„ 833 , félreismeretlen helyett 

félreismerhetlen 
Midőn a fennebb kijelölt hibáknak a lap 

legközelebbi számában leendő kijavitását bizton 
remélem, tisztelettel maradok kész szolgája 

s. -. 

Bécsi börzei árkelet. 
(1869. aug. 6-án). 

5, netalligues .jo.- 62.80 

50/ nemzeti kölcsön. .. . 72.- 
1860 államkölcsön 101.10 
Banitészvenyy 7 
Hitelrészvény ....... 367.20 
Londom ...... 123.55 
Ezüst n A an. ........ 120. 

Aranya. delisjolei 5.90 
Erd. földt. ment. kötvény 80. 

Laptulajdones és felelős szerkesztő : 

szász BÉELA. 

HIRDETMÉNYEK. 
(48) 

[4 
a talmi ) ( S 7 ) R örökké- 
arany tartó 

Az ékszerek tartosságáért 
Brillant ékszer. 

Legfinomabb készitmény, még az ismerőt is csa- 
lódasba ejti. Ez ékszer valódi talmiaranyba van fog- 
lalva, az utánzott gyémántok legfinomabban köszörült 
hegyikristalyból vannak, melyek élénk tüzöket soha sem 
vesztik el, s más ekkövek is felismerhetlenül vannak 

utánozva. 
1 melltű 1.50, 2, 3, 4, 5 frt. - 1 pár fülbevaló 

1.20,2. 3, 4, 0 frt. egy pár inggobb 1, 1.50, 2, 
3 nt. 1 par kézelőgomb 1.50, 2, 3 frt. - 1 fér- 
fitű 1, 1.50, 2, 3 frt. - 1 brillantgyürü, legfinomabb 
1, 1.50, 2, 3 frt. - 1 keresztecske, mint nyakek 1, 2, 3 frt. 

Vésett talmiaranyékszer. 
1 láncz, talmi aranyból 1.50, 2, 2.50 kr. - 1 

nyaklánez 2.50, 3, 4 frt. - 1 gyönyörü női nyakék ke- 
reszétel 1, 2 frt. - 1 melltű 80 kr. 1, 1.50, 2, 8, 4 

frt. - 1 pár fülbevaló 80 kr, 1, 1.80, 2, 3 frt. - 1 
köteg óra-függelék 40, 60, 80 kr. - 1 medaillon 50, 
50 ki, 1, 2, 3 írt I paár inggomb 30, 50, 80 kr, i 
At. 1 par kézelőgomb 40, 60, 80 kr, 1 frt. -1 férfitű, 

30, 80 kr, 1, 1.50, 2 fit. 1 melltű, fényképre l 2 fet. 

Korall ékszer, talmi-aranyaljjal. 
1 melltú 1, 1.50, 2, 2, 4, 0 frt. I pár fülbe- 

ehronometer-óra, kettős fedéllel, fnoman emailirozva és 
kristály-üveggel, valódi finom talmi-aranylánczezal és 
medaillonnal, a legfinomabb tokban 20 frt. 

Egy valódi angól ezüst chronometer óra egyes 
fedéllel és kristály-üveggel, lánczezal, és medaillonnal, 
tokban 17 frt. 

Angol ezüst hengerórák kristályüveggel és másod- 
percz-mutatóval, lánczczal és medaillonnal tokban 10 frt. 

Ugyanazon hengerórák a legfinomabb tüzaranyo- 
tsással, csecsebecsével 12 frt. 

Ezüst horgonyórák kristályüveggel, ugróra 16 frt. 

Női órdk ezüstből, kristályüveggel, kisded alak- 

1 gyürüű igaz gyöngyökkel 1.80 kr. - 1 gyürü 
türkissel és gyöngyökkel 2.560 kr. - Gyürük különféle 
kövekkel, mint chrysoprat, türkis, jasmin, arany-opal, 
opál stb. 2.50, 3, 4, 5 frt. - Nagy tömör arany pe- 
csét-gyürük, vésésre alkalmas kövekkel, 3,50, 4, 5, 6 
frt. Nehéz aranygyürük, valódi erdélyi gyémánttal 
kirakva, 5, 6, 7, 8 írt. - Ugyane gyürük valódi gyé- 
maántokkal 6, 12, 15, 20, 25 frt. Ugyanazok igaz gyön- 
gyökkel 4, 5, 6, 8 frt. - Arany fülbevalók parja 2, 3, 
4, 6-10 frtig. - Arany fülbevalók, valódi erdélyi 
gyémaántokkal 7, 8, 10, 12, frt. - Arany melltü, 2, 3, 
4, 5, 6, 7-12 frtig. - Egész kellék, arany melltű és 

A t. cz. közönség saját érdekében tisztelettel 

zozre 

Óvakodnikell az utánzásoktól. 

Olyjó mint az arany, 

A ki e tárgyat valódi minőségben akarja birni, az forduljon az egyesült 
Nr 16 iparcsarnokhoz Bécsben. Praderstrasse 
111. Nem tévesztendő össze Nr. 26-al 

irásbeli kezesség vállaltatik. 

; 

; 

2 

Hihetlen de 

g 1 valódi angol, tüzben finoman aranyozott ezüst ? 

; Tömör arany-ékszerek. 

; 

.
 

iparcsarnokhoz intézze, mert csakis akkor nyujtathatik kezesség az áruk valódiságáért. ; 

Száz meg szaz régi ismerősünk allandó részvéte a birodalom minden részéből, valamint Német-, Olasz-, 

Oroszorszagból, és az egész Levantéból, a legjobb biztositékot nyujtja a külmegbizások pontos és szigoru elintézé- 

séről. Képes árjegyzékek dijnélkül és bérmentesen elküldetnek. 

8-12 

Nr. 16. 
való 1, 1.50, 2, 3, 4, 5 frt. - 1 pár inggomb 80 kr, 

1, 1.50, 2 frt. - 1 pár kézelőgomb 1, 2, 3 frt. 1 

férűtű 1, 1.50 kr. - 1 hölgy nyakék 2.50, 8, 4 frt. - 

1 karperecz, 2, 3, 3.00 kr. - 1 füzér vágott korall 

16 kr. - 1 füzér gömbölyü korall 30 krajczár. 

Email-ékszer. 
Pompás kivitelü tüzzománez, talmi-aranyon: 1 

melltű, 1, 1.50, 2, 3 frt. - 1 melltű, valódi korral és 

emaillal diszitve, 2, 3, 4, 5 frt. - 1 par fülbevaló 1, 

1.50, 2, 3 frt. - 1i egész emaill-készlet melltű és fül 

bevaló brillantokkal 3.50 kr. - 1 pár emaillirozott 
inggomb 60. 80 kr. 1 frt. - 1 pár emaillirozott kéze- 
lőgomb 80 kr, 1, 2 frt. - 1 medaillon 80 kr, 1, 1.60, 
2, 3 frt. I emailigyürü, c0, 80 kr, 1, 2 frt. 
emaillirozott lancz 1.30, 2 frt. - 1 női-lánez 2.30, 
3.50 kr. , 

Gyöngy-ékszerek. 
Sodronymű foglalványban. 

1 gyürü gyöngyékkel 2.50, 3, 4 frt. - 1 férfitű 

gyöngyökkel 1, 2, 8 frt. - 1 melltű 1.50, 2, 3, 4, 5 
frt. - 1 pár fülbevaló 1.50, 2, 3 4, 5 frt. - 1 gyö- 

nyörü női nyakék brillant-zárral és szivceskével, bril- 

lant és rubinnal, 3.50, 4, 5, 6, 8 frt. 

mégis igaz! = 
ban, leginomabban tüzaranyozva, nyaklánczezal, tok- 

ban 15 frt. ; 
Arany (3-as számu) női órák, ugróra, kristály- 

üveggel 22, 24, 25, 27 frt. 
Örák talmi-aranyban, k 

másodperczmutatóval, kristályüves 
egy valódi talmi aranylanczezal és 
tokban 15 frt. 

Miniatur óraasztalok zeneszerkezettel 1ő frt. 

Gyönyörüű nagy szivar-szekrények, zeneszerkezet- 

tel 15, 18 frt. 
Madár-sipláda, tiszta hangokkal, 4, 6, 8 zeneda- 

rabbal, 4, 4.50, 5, 6 frt. e 
Ezen angol zsebőrákért 5 évi jótállás vállaltatik. 

kettős fedellel, savonette, 
ggel és csecsebecsével, 

medaillonnal együtt 

fülbevalók tokban, 6, 8, 10, 16-30 frtig. - Inggom- 

bok, aranyból, parja 1.80, 2.560, 3, 4, 5 frt. - ké- 

zelő gombok párja 3.50, 4, 5 forint. Férfi nyak- 
kendőtük 1.50, 2, 3, 4, 0 frt. - Gyönyörü női 

nyakék, keresztecskével 5.50, 6, 8 frt. - Arany ke- 

resztecskék, bársonyszalaggal 1.50, 2, 3, 4-6 frtig - 

Tömör arany-medaillonok, 2.50, 5, 6, 8, 10 frt. - 

Valódi korall (keresztecskék aranynyal 1.50, - Arany 

óralanczok férfiak és nöknek, rövidek 13, 18, 20-30 
frtig, hosszuk 20, 25, 30, 40, 60-200 frtig. - Arany 
gyöngy-kapcsok 80 kr, i, 1.50, 2 frt. - Jegy-gyürük 
2 4, 5, 6 frt. 
felkéretik, hogy bárminő megrendeléseit egyenesen az 

(84) u- 
Alólirt tisztelettel tudatom a nagy- 

érdemű közönséggel, hogy a bábasá- 
gat Kolozsvártt kitanulván, arról hite- 
les okmánynyal birok, az esküt is letet- 
em, mind egyeseknek, mind pedig az 

érdemes községeknek ajánlom szolgá- 
latomat, falukra is kimenni kész vagyok 
jelen lakásom van itten M.-Vásár- 
helytt, malomutczában 170. szám alatt. 

Kovács Jánosné, 
Salánki Róza. 

m Ilasznos tudnivalól! 
Borsodi Demeter Lajos 

M.-Vásárhelytt. 
Bátor vagyok köztudomásul hozni a 

nagyérdemü közönségnek, hogy augustus 
végén Bécsbe utazom s elvállalok a szak- 
mámba vágó bármiféle czikkekre és tár- 
gyakra megbizásokat s azokat a legpon- 
tosabban megrendelem. 

Számos megbizásokért esd ; 
a fenntirt B. D. L. 

(5) . yeg 

Egy kereskedő gya- 
kornok kerestetik értekezni 

Tutsek István, 
divat szővét üzletében, 

(82) 
Alólirt tisztelettel tudatja, hogy a 

M.-Vásárhelyi piaczon a plebánia alatt 
nagy Óraáaraltárt nyitott. 

Es ezen óraraktárt ma már oly du- 
san rendeztebe, hogy bármiféle zsebbeli, 
asztali, fali és serkentő órákat a leg- 

jutányosabb áron képes előálitani és min- 
dennémü óra javitásokat elfogad egy évi 
jótállás mellett. 

Számos látogatásért esd. 
Babós Egyed, 

órás. 

Nyomtatja Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola betüivel 18 69.


